MICROGEL

[IR290 @é

ESPOSITORE ORIZZONTALE DA BANCO PER GELATO E GASTRONOMIA
HORIZONTAL COUNTER ICE CREAM AND GASTRONORM SHOWCASE

- Filiro condensatore rimovibile

- Allarme pulizia filtro condensatore

- Telaio in acciaio con fianchi e cappa superiore apribile in PMMA

- Griglie di ventilazione in acciaio inox, integrate nelle carenature

- Cappa in PMMA apribile lato operatore con maniglia cromata

- Predisposta con traversine inox per composizione vaschette per gelato

- llluminazione LED ad elevata efficienza luminosa e risparmio energefico
- Centralina elettronica con display e comandi integrati

- Piedini di serie

ACCESSORI:

Vaschette

Supporti per stecchi gelato e ghiaccioli
Piano refrigerato per esposizione pasticceria

MICROGEL 4

- Removable condenser filter

- Condenser filter cleaning alorm

- Stainless stee! frame with PMMA sides and upper apening cover

- Stainless steel ventilation grids, infegrated in the structure

- PMMA cover with chromed handles, opening from operator side

- Predisposed with stainfess steel bars for ice cream stainless steel basins
- LED lighting with high luminous efficiency and energy savings

- Hectronic controf unit with display and infegrated controf pane!

- Feet as standard

ACCESSORIES:

Basins

Supports for ice cream and popsicle sticks
Refrigerated top display for pastry

MICROGEL 2-3-4
ACCESSORIO/ACCESSORY:

Piano refrigerato per esposizione gelati e semifreddi
Ice cream and semifrozen refrigerated fop disploy
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MICROGEL 3 GN

MICROGEL 2-3-4 GN

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Piano refrigerato per esposizione pasticceria
Refiigerated fop display for pastry

Colori standard

=] 73 (e
°C LxPxH mm N° - mm. N° - mm. Watt | % UR. H,0 Kg.
STANDARD MAX
Microgel 2 1598 | T0G0uET | - AN 2/'5L§7 190 oA o | 2| - B
Mirogel 3 15498 | 6nokeT | - S | w | (A e | s |- B
Microgel 1548 | 07860467 | - SriTe | W | A e | a0 |- (B
Microgel 2 ON a8 | Tmotder |- | "2 IS0 By, BH o | A w0 | 2| - B
Micogel 36N A | omstngy |- | T3 MSOITE BN T oA |- B
Mirogel 4 GN A | st || 7SS BN/ g, | (A e | a0 |- (B

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (25°C- % U.R. 60)




ICE POINT s

CONSERVATORI DA APPOGGIO PER GELATO MANTECATO
READY TO SERVE ICE CREAM SHOWCASES

Cupola trasparente in plexiglas antiurto. Transparent dome in shockproof plexiglass. [CE POINT 2
Termostato digitale Digital thermostat

Termometro meccanico Mechanical thermometer

Inferno in acciaio opaco alimentare AISI 304 Interior in matt stainless steel AISI 304 for food.

Esterno in lamiera plostificata bianca Ouside in white metal plostified sheet
ACCESSORI: ACCESSORIES:

Vaschette gelato da 2,5¢ 5 Lt. 2.5 and 5 Lt. ice cream basins

Supporti per stecchi gelato e ghiaccioli Supports for ice cream and popsicle sticks

|CE POINT 3

Colori standard
Standard colors

.

(0D. 09

°C Lt. LxPxH mm N° N° Watt | %UR. H,0 Kg.
STANDARD MAX

: P4-1125 )
e Point 2 S 7711 N R (e O B I S - N N T R e

: 611,25 R
e Point 3 1045 | 15| s |- DRI T s | TS | AL R | i

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz ©  Classe climatica - Climatic class: MAX = (25°C- % U.R. 60)




PUNTOGEL ®

PUNTOGEL 50 SPOT

PUNTOGEL 90 SPOT

Colori standard

(0D. 09
> e
¢ ) = 55 (& o
°C It. LxPxH mm N° - mm. Watt | %UR. H;0 Kg.
STANDARD
Puntagel 50 Spot B | sossed | 2o | 190 | - B o | (&) | | @ | smied | L0
Purtogel 90 Spot 8| 16 | e0cssen | 3mmdssan | 0 | - | A w0 | st | s | 2

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (25°C- % U.R. 60)




Do
ORIZONT R &2

PICCOLO ESPOSITORE ORIZZONTALE DA APPOGGIO PER PASTICCERIA E GASTRONOMIA
SMALL COUNTER HORIZONTAL DISPLAY FOR PASIRY AND GASTRONOMY

ORIZONT 100Q

OPTIONAL: COD. 02

(i)

OPTIONAL: COD. 02

| CNETAINE <&
GG =S ENICIICSIEYTSIR 3
°C t. LxPxH mm N° - mm. Watt | %UR. H,0 Kg.
STANDARD
Orizont 100 /0|00 | T00d0sls | 2mmsonrs | %0 |75 | B o | @ R | s | gl |
Orizont 200 Q A0 |0 | 0 | 3mmdese0 | e |7 | B oar | @ R0 | ool | o B
Orizon 2005 /0|20 | 10088025 | 3nmesde | o8 | 75 | B wr | (@ R0 | 8 | opiond | D

Voltaggio di serie - Stondard voltage: 230v/1/50Hz  Classe climatica - Climatic closs: MAX = (25°C- % U.R. 60)




ORIZONT & una linea di piccoli espositori orizzontali, nata per completare e/o implementare
i banconi bar.

La gamma Orizont comprende tre espositori a temperatura positiva (100 Q, 150 Q, 200 Q
con capacitd di 100, 150 e 200 litri rispetfivamente), un espositore self service a temperatura
posifiva (200 SS), un espositore negativo (200 GBT), un espositore neutro (200 Q Neutral) e
addirittura un espositore riscaldato (202 Hot).

- Telaio interamente in alluminio anodizzato estruso, colore di serie hronzo

- Griglie di ventilazione in acciaio inossidabile

- Doppie vetrocamere a tre lastre, magnetroniche e basso emissive, su tre lafi. Lati rimanen-
tiisolati con pannelli in polistirolo ad alto spessore

- Isolamento a gas argon e distanziali in policarbonato

- Porte scorrevoli in vetro lato operatore, con maniglie in finfa

-lllminazione neon ad elevata efficienza luminosa

-Centralina elettronica con display e cruscotto comandi con sportello trasparente di
sicurezza

-Piedini di serie in poliammide

ORIZONT is a line of small horizontal exhibitors, born to complete and /or implement bar counters.
The Orizont range includes three positive temperature exhibitors (100 Q, @ 150, @ 200 with o
capacity of respectively 100, 150 and 200 fiters), a self-service posifive temperature displayer (200
SS), a negative displayer (200 GBT) , a neutral displayer (200 Q neutral) and even a heated displayer
(202 Hot).

- Frame in exiruded anodized aluminum, color bronze

- Stainless steel ventilation grids

- Double glozing three glass-sheets on each side, magnetron and low emissivity. Other sides with high
thickness polystyrene panels

- Insulation by argon gas and spacers in polycarbonate

- Gluss sliding doors on operator side, with same color handles

- Neon lighting with high luminous efficiency

- Hectronic contro! unit with display and control panel with a transparent security door

- Feet as standord

ORIZONT 200 SS

Con porte scorrevoli e basculanti Self Service

With sliding and Seff Service up-and-over doors

i

|

Colori standard Colori optional
Standord colors ~ Optional colors

1 (D

(0D. 01 (0D.02  RAL
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MICRON

MICRON Il

Neon di serie
Neon standard

|

- lece Bsesl-ra el

2111112
131212

1123183212

$33;
b

Termostato meccanico esterno
Mechanical external thermostat

Termometro meccanico inferno
Mechanical internal thermometer

MICRON |

MICRON Il

@ OPTIONAL: RAL

f— ==

=y

OPTIONAL: Spot luminoso / Lighting fop

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

i By

(0D. 17 (0D.33 (0D.28  RAL

i —) |(EE)| (€ =z
3@ H Q=)D e (Y

°C Lt LxPxH mm N° - mm, Watt | %UR. H,0 Kg.

STANDARD

Micon| W0 |68 | BnassaM | 2em 30 | 2l | 75 | (R mN | (@) (R3] B | - | Sondd
Micon /0| 93| 430085685 | 2om 30350 | 261 | 75 W R | w7 |- | Sondod
Micon A0 10| 40885105 | 3nm 3030 | 31 |75 | Q) R | 4 |- Sondod

Voltaggio di serie - Standard volrage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (25°C- % U.R. 60)

X Produzione a richiesta: per favore contattare |'ufficio commerciale / Production on request: please contact the sales dpf.

300
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DOUGLAS [R290]

ESPOSITORE PENSILE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL WALL UNIT DISPLAY

DOUGLAS 10

)

Peso max per ripiano: 10 KG
Max weight per shelf: 10 KG

UTILIZZO: pensile o da appoggio
USE: wall unit or counterfop

- Termodinamica R290 ad alta efficienza - High efficiency R290 thermodynamics
- Temperatura di colore LED a scelta: 3.000 K 0 6.500 K - Color LED temperature af the customer’s choice: 3,000 K or 6,500 K
- Telaio interamente in alluminio a finitura lucida a specchio con porte scorrevoli - Frame entirely in mirror polished aluminum with sliding doors
- Griglie aerazione e fondo interno in accigio inox rifinito al laser - Ventilotion grids and internal bottom in stainless steel, loser refinished (5‘,"0’;5;;"‘*7”
- Centralina softouch retroilluminata - Backlit soft-touch control unit T
- Fianchi con vetrocamera strutturale a bassa emissivita, con vetri esterni temperafi - Insulating glozing fow emissivity sides, with exterior tempered and grey ﬂjl]
e serigrafati grigio silkscreen glosses
- Ripiani in PMMA - Shelves in PAA .02
& e ;3.& (« N 22,
g =] 1] e
°C Lt LxPxH mm N° = mm. Watt % U.R. H,0 Kg.
STANDARD
Douges 10 A0 0 | 00 | 2om 80030 | 70 | 7 | B owm | @) | s - |
Douglos 13 A0 400 | 1310630250 | 3mm. 1100360 | 20 |75 oo (@ | s |- | B

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe climatica - Climatic class: MAX = (30°C- % UR. 55)
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LINUS R290

PICCOLO ESPOSITORE ORIZZONTALE CON RIPIANI INOX PER GASTRONOMIA E PASTICCERIA
SMALL COUNTER HORIZONTAL DISPLAY WITH INOX SHELVES FOR PASTRY AND GASTRONOMY

LINUS 150

Struttura inferna in accigio inox per il
ripiano regolabile in accigio inossidabi-
e AISI 304 in dotazione

Internal structure and adjustable shelf made
of stainfess steel AISI 304

Telaio interamente in alluminio anodiz-
zato estruso con rifinitura a specchio

e pannelli esterni in acciaio inox a
lavorazione liscia

Frame in extruded anodized aluminum,
with afuminum brilfiant finishing and
stainless steel external panels with smooth
manufacuring system

Colore standard
(0D. 02
> &) | (W
&) (@ Q) = (&) & D2 o (¥
°C Lt LxPxH mm N° = mm. Watt | %UR. H,0 Kg.
STANDARD
Linus 100 A/rl0 | 100 | B00M3BA3 | Tmmessas2 | 30 | 70 R S R R -
Linus 150 A/rl0 |10 | B00d3B03 | 2mmessas2 | 30 | 70 i o | s | - B
Lings 200 a0 w0 | t0den | 2emtma | a0 | 0 (B | ow @ o s | - | B

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (25°C- % U.R. 60)




Do
LINUS DRY

PICCOLO ESPOSITORE ORIZZONTALE RISCALDATO CON RIPIANI VETRO PER PASTICCERIA E GASTRONOMIA
SMALL COUNTER HORIZONTAL HEATED DISPLAY WITH GLASS SHELVES FOR PASTRY AND GASTRONOMY

LINUS 842 DRY

- Struttura accigio inox con vetri ad alto indice di rifrazione su ogni lato
- Porte vetro scorrevoli lato operatore e veiro fisso lato diente
- Piano di fondo inferno in acciaio inossidabile e 1 ripiano in vetro

%Isr'rzms(: r"“r(:lldum:i per menz]Zt:]gilsl rezlslte'nzu da 700W Cassetto inox per inserimento acqua (per
ermosiato meccanico e comandi s un 1ato umidificare I'ambiente interno)
Stainfess stee/ small drawer for water (fo
- Stainless stee structure with high refractive index glasses on each side humidify the infernal ambience)
- Gluss sliding doors aperator side and fixed gloss on client side
- Bottom infernal surface base made of stainless steel and T glass shelf Colore standard
- Heating system by one 700W heating element i

- Mechanical thermostat and contro! panel on one side

(0D. 02
== (~—) |5 | [«
¥ =] 1 [ >
°C 1t LxPxH mm N° - mm. Watt | %UR. H,0 Kg.
STANDARD
Linus 642 Dry +30/+65| 80 625:420x485 | Tmm. 5784330 | 700 70 - - - : 2
Linus 842 Dry +30/+65 | 100 825x420x485 1 mm. 778x330 700 10 - - - - Ik}
Linus 1042 Dry +30/+65 | 120 | 1025420485 | 1 mm. 978x330 700 10 - - - : 38

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz ® Classe climatica - Climafic class: MAX = (25°C- % U.R. 60)
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MICROGEL

MICROGEL 2 MICROGEL 3 MICROGEL 4

722 897 1072

4
Y e = e = =
" <
Posizionamento vaschette 2,5 It.

| 2.5 liter basins positioning

ACCESSORIES:

Lt.2,5- mm 180 x 165 h. 120
Lt.5-mm 360 x 165 h. 120

L4.7- mm 360 x 165 h. 150 Basins are available on request

MICROGEL 2 GN MICROGEL 3 GN MICROGEL 4 GN

1072

(]

I
2; B £
oo o, " Posizionamento bacinelle GN 1/6
ACCESSORIES: 0/150 100/150 '\ GN 1/6 basins positioning
GN 1/3 = mm. 175 x 325 h. 100 0 150 4& (4N
GN 1/6 = mm. 175 x 162 h. 100 0 150 \”
Basins are available on request
ACCESSORIES:
MICROGEL 2 MICROGEL 3 MICROGEL 4
mm. 380x370 mm. 380x545 mm. 380x717

Supporto per

stecchi gelato e ghiaccioli
Support for

ice cream and popsicle sticks

MICROGEL 2 MICROGEL 3 MICROGEL 4
mm. 333x370 mm. 333x545 mm. 333x717

Piano refrigerato per

esposizione gelati e semifreddi
Ice cream and semi-frozen
refrigerated top display

ICE POINT

ICE POINT 2 e ACCESSORI / ACCESSORIES: DI SERIE/STANDARD:
\
‘<—475—1h 164
i } I i D Lt. 2,5 Lt.5 } Z
o T T mm. 180x165 mm. 360x165
n g = S f h. 120 h. 120
1 1 I | | — .
o J 390 “" T Supporto
‘ _ D Le vaschette sono fornite a richiesta vaschette
965 3 Basins are available on request It. 2,5
Basin
support
It. 2,5

Supporto per

stecchi gelato e ghiaccioli
Support for

ice cream and popsicle sticks
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ICE POINT 3 ACCESSORI/ ACCESSORIES: DI SERIE/STANDARD:

Lt.2,5 Lt.5
L mm. 180x165 mm. 360x165
0 h. 120 h. 120
3 S & =N
b N wmw| <
T g || [ 2 . i
| D | | Le vaschette sono fornite a richiesta Supporto
534 — ‘ 535 ! BOTB Basins are available on request vas‘l;thezttg
_ZQ Basin
support
it. 2,5

Supporto per
e NN stecchi gelato e ghiaccioli
iy Support for

ice cream and popsicle sticks

ORIZONT
ORIZONT 100 Q ORIZONT 200 Q

T T E : 0 4n ||
L

700 Q

0 < inmp 2

o |
670 390 - 360 —I 840

433 1200
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L
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2
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/
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] C
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MICRON

MICRON | MICRON |1 MICRON Il

e —— [~ .
=
o 2
= — V_J:
o
o E S
3
T e
S w
I 2 2
i £ ¥ I ~
< S o S
i = fo - Q
J L T

LINUS 100 LINUS 150
r78004j hMO—T*ZB

%BOOﬁ hMO

900 4—1

700 4-1

20/35 20/35

| — QE\‘IW .}Eii opmionaL [ | [ ti\‘l’l .}_‘.ii opmionaL [ |

1000 K \
OPTIONAL:
) Porte scorrevoli su entrambe 1 lati
i Sliding doors on both sides 466

2 [ 410 ——f1-28

20/35

o |

D
—‘9

70
WA

OPTIONAL: @
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LINUS DRY
LINUS 642 DRY LINUS 842 DRY LINUS 1042 DRY

555 755 955

—253—— [—253— 353 353 452- 452

o4
s
s
o
27
-—190—;]}-175—-
485

7777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777 o[1O
= & ntyy Ry
DOUGLAS
DOUGLAS 10 DOUGLAS 13
1310 ] ~——502— 1‘—300—’!*300—’!‘—300—’! ?

; o ' - & <) &

1010 ——502—— 300300~ i |
= ] I |
(<30

360 J

1250
1180

[N

L—864

———872———1 k67

i 2 4 NOTE

: . colore

Hob. | | R | copy
MICROGEL 2 825x660x650 | 44 63 126 (00.08
MICROGEL 3 1000x660x650 | 49 45 108 (00.08
MICROGEL 4 1180x660x600 | 56 36 90 (00.08
MICROGEL 2 GN 825x660x650 | 44 63 126 (00.08
MICROGEL 3 GN 1000x660x650 | 49 45 108 (00.08
MICROGEL 4 GN 1180x660x600 | 56 36 90 (00.08
ICE POINT 2 670x780x600 | 36 165 240 con.17
ICE POINT 3 780x700x600 | 40 105 225 on.17

PUNTOGEL 50 SPOT 670x640x840 | 46 48 102 (00.09
PUNTOGEL 90 SPOT 670x640x1700 | 59 48 102 (00.09

ORIZONT 100 @ 1120x520x700 | 81 60 120 (0D0.01
ORIZONT 200 @ 1280x580x920 | 98 24 54 0D0.01
ORIZONT 200 $§ 1280x580x920 | 98 24 54 0D.01
MICRON 540x490x680 | 40 80 176 on.17
MICRON 1 540x490x1030 | 42 80 176 on.17
MICRON 1t 540x490x1240 | 45 40 88 on.17
DOUGLAS 10 1060x670x1350 | 100 15 33 (00.02
DOUGLAS 13 1415x760x1800 | 195 8 16 (00.02
LINUS 100 900x510x860 | 72 48 104 (00.02
LINUS 150 970x570x1175 | 80 48 96 (00.02
LINUS 200 1100x500x7000 | 90 40 80 (00.02
LINUS 642 DRY 690x510x340 | 36 192 408 (00.02
LINUS 842 DRY 860x510x340 | 39 144 312 (00.02

LINUS 1042 DRY 1090x510x340 | 48 120 264 (00.02
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Accessori - Accessories - Accessoires - Zuberhdr - Accessorios i
MoD. Codice
ICE POINT 2 B250501
{CE POINT 3 1590501
Supporti per stecchi geloto e ghiaccioli / Supports for ice cream and popsicle sticks MICROGEL 2 ACPX-T
MICROGEL 3 ACPX-2
MICROGEL 4 ACPX-3
MICROGEL 2 1050309
MICROGEL 2 GN 1050309
) ) . ) . ) ) ) MICROGEL 3 1060308
Piano refrigerato per esposizione gelati e semifreddi / lce cream and semi-frozen refrigerated top display MICROGEL 3 GN V060308
MICROGEL 4 1070309
MICROGEL 4 GN 1070309
Bacinelle e coperchi inox per gastronomia fredda / Stainless steg! basins and fids for cold gastronomy / Bacs et couvercles inox pour gastronomie fioide /| NI
Schalen und Deckel aus Edelstah! fiir kalte Speisen / Cubetas y tapas inox para gastronomia fria e
Coperchi inox per bacinelle / Stainless steel ids for basins / Couvercles en acier | COPERCHIO INOX X GN 1/3 03603
e ino pour bacs / COPERCHIO INOX X GN 1/6 03605
Deckel aus Nirostah! fiir Schalen / Tapas de acero inox para cubetas COPERCHIO INOX X GN 1/9 03607
VASCHETTA INOX 1/3 H=100 0105
Bacinella inox / Inox basin / Bac en inox / Behaelter aus Nirostahi / Cubeta de z‘gﬂgz ;xg))g ; g ngg gg;%
\/ fcero nox VASCHETTA INOX 1,/3 H=150 (0205
VASCHETTA INOX 1/6 H=150 (0207
Vaschette inox per gelato / Stainless stee! basins for icecream / Bacs G glace en acier inoxidable / Rostfreie Schalen fii Fis / Cubetus de acero inoxidable para helado
Vaschetta inox per gelato / Stainless steel basin for icecream / Boc 7/0(9 en  [VASCHETTAINOX 180K165K126 LT 2.5 8251701
\’ acier inoxidable / Rostfreie Schalen fiir Fis / Cubeta de acero inoxidable para VASCHETTA INOX 360X165X120 1T 5 A8505
helodo VASCHETTA INOX 360X165X150117 48507
Optional - Optionne! - Extra - Extras Mob.
MICRON {
MICRON 1
Cappuccio fuminoso personalizzabile lighring top suifable for personalization / Balcon lumineux personnafisable / MICRON it
Leuchtende Kappe mit Werbeaufdiuck aut Wunsch / Balconcito luminoso personafizable MICRON
RAL COLORS | MICRON 11
MICRON 11
ORIZONT 100 @
@ Impianto invertito / Motor on the opposite side / Moteur inversé / Umgekehrte Anlage / Motor en fado apuesto ORIZONT 200 Q
ORIZONT 200 5§
MICROGEL 2
MICROGEL 3
,\l//} Gruppo motore a destra / Right motor unit / Unité moteur  droite / Motorgruppe rechts / Unidad a o derecha %gggg ; o
MICROGEL 3 GN
MICROGEL 4 GN
ORIZONT 100 Q
ORIZONT 200 @
Porte scorrevoli posteriori / Stiding rear doors / Portes coufissantes arrigre / Hintere Schiebetiren / Puertas corredizas posteriores | LINUS 100
LINUS 150
LINUS 200
ORIZONT 100 Q
ORIZONT 200 @
[ - Serratura (per ogni porta) / Lock (for every door) / Serrure (pour chague porte) / Schioss (fir jede Tiir) / Cerradura (para cada | ORIZONT 200 SS
puerta) LINUS 100
LINUS 150
LINUS 200
ORIZONT 100 @
ORIZONT 200 @
ORIZONT 200 5§
MICRON {
MICRON 1
™ Vetri per aftitudine / Glosses suitable for alfitude / Gloces pour altitude / Filr die Hohe passende Gliser / Vidrios para alfura MICRON 11
DOUGLAS 10
DOUGLAS 13
LINUS 100
LINUS 150
LINUS 200

Supplemento per inversione porta /' Supplement for door inversion / Supplément pour inversion de porte / Zuschlag fir Tirum-
kehrung / Suplemento para inversion de puertas

O

Supplemento per presa eleftrca diversa dala standard / Supplement for efectric socket different than the stondard / Supplément

diferente of estdndar

pour prise électrique différent de fa norme / Aufpreis fur Steckdose abweichend vom Standard / Suplemento para toma de corriente

Per informazioni vi preghiamo di contattare il nostro
ufficio commerciale / For information, please contact
our export department / Pour informations, veuillez
contacter notre service commercial / Fiir Informationen
kontaktieren Sie bitte unsere Verkaufsabteilung / Si
necesita informacion adicional, no dude en ponerse en

contacto con nuestro departamento de venta
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DRINK 150

LED di serie: superiore
Standard LED: in the top

g ¢ ¢ ¢ e DRINK 150

MONO TEMPERATURE
BUILT-IN & FREE STANDING
«~——608—
«~——573——
Alllll.llllllllllll.l &595*17 M
AN =N
| =
L T
St u
Colore standard
Standard color
(00.13
& ~— (« [ S
(&)@ H Q= C)0 R e
°C Lt LxPxH mm N° - mm. Watt | %U.R. H,0 0,33 k. Kg.
STANDARD
NEW  Drink 150 +3/418 | 137 595x608x625 | 3 mm. 523x423 100 55 AUT 140 | R600o 49 - ST(]LIE(Ii)(]rd

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz @ Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C-% U.R. 55)
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PUB

PUB 250

Colore standard

(0D. 13

% — ;3.& (« = <@’
¥ @ B QEEIEEBOE ) |eF

°C It LxPxH mm N° - mm. Watt | % UR. H,0 0,331 0,331t Kg. |Porta reversibile

STANDARD Reversible door
Pub 150 W8 | 150 | 0mE300 | 2mm 522816 | 105 I 161 % R0 | 54 | N0 |Sondod| Sindod
Pub 250 W/ | B4 | 06300 | dmm 40316 | 112 Iy 270 | 188 [ R6000| 75 | WO |Stondord|Somd
Pb2SOPS | s2/e8 | D54 90BN | Amm 52316 | 112 T 270 | 188 (R0 | 72 | N0 |Siondod| Sond
Pub315 a8 | W | 1sbssen | g odb g T |30 | 266 R0 | 95 | N0 Sondod | Sindod
P3ISES |2 | 3 | 1ssosssem | gmM00B6 g || s | 266 R00n| 9 | W0 |Stdod Sinded

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (32°C- % UR. 75)
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PUB 315

FREE-STANDING

1350 BUILD-IN VERSION

— 43—

La presa d’aria frontale
permette di utilizzare
questo modello

libero o da incasso

920

The front air intake
allows to use this model
as free standing or built-in version
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EUROBAR GLASS

EUROBAR 2P GLASS

Interruttore per lampada LED interna
Switch for LEDs internal lamp

i)

Colore standard
Interno in acciio inox 430 S  Standord color
Inside in stainfess steel 430 Ripiani acciaio inox 304,
regolahili in altezza .
Centralina eleftronica Stainless steel 304,
Flectronic controf pane! adjustable shelves (00.13
> ~||[uX2E) [ S 322,
8@ £ | H QEEHCER0A 1) oY
°( t. LxPxH mm N° - mm. Watt | % U.R. H.0 0,33h.{0,33 11 Kg. |Porta reversibile
STANDARD Reversible door
FUROBAR2PGloss | +2/+8| 349 | 146DGS35i060 | 4 mm. 430395 | 300 | - T - o 00 | w0 oed
6 mm. 430x395 . LED
FUROBAR3PGloss | +2/+8 | 536 | 200mssandg0 | & KGR | s |- W@ R0 125 0 (Sl
8 mm. 430x395 X, LED
FUROBAR 4P Glass | +2/+8 | 698 | 2542x535x860 4mm. 335095 | S0 | - | e | - - | R290 | 150 NO Stondord St

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz @ Classe climatica - Climatic loss: MAX = (32°C-% U.R. 75)
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EUROBAR

EUROBAR 2P GLASS
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BBX

DI SERIE/STANDARD:
BBX 4V'TOP Cassetto neutro / Ambient drawer
1
-
- (lasse Energetica
u Energy efficiency closs:
| (T | (T
= = &= &=
Colore standard E - == E - ==
Standard color F— - —— F— - ——
|£-'—"— wr |£-'—"— |£-'—"— an |£"'— am
E]] I I ™ ' ™
00. 08 | Eorm | BRI |2 BRI P P () [ ]

OPTIONALS: OPTIONAL
Cassetti con guide telescopiche per composizioni a richiesta / Drawers provided with telescopic guides for compositions on demand Cassetto basculante per raccolta fondi caffe
1/2x1 Coffee-grounds happer instead of drawers
1/3x3
1/3+2/3
& @ | &‘ «‘ iy 22,
&) & AR - @) Sl EYEIRSEICSIK S
°C Lt. LxPxH mm LxPxH mm N° = mm. Watt | % U.R. H,0 Kg.
TOP ALZ STANDARD
BBX 2V Top /8|30 | 195600015 | 1495000015 | 4 mm. 405x460 | 350 B o | ()| o | 102
BBX 3V Top /8| S| e0nds | ondns | 340060 1 gy i I3k | 133
BXAVTp | 8| 0| Isis0005 | asisisonants | g M 40KIS0 | grg || R 164
BBX 5V Top /8| 90| 300e001s | a0ooors | ¢ M- 400D gy wr | () | sk | 195

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Climatic class: MAX = (30°C- % U.R. 55)
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BBX GLASS

BBX 4V TOP GLASS

DI SERIE/STANDARD:
Cassetto neutro / Ambient diawer

., T

Colore standard
Standard color

OPTIONALS: OPTIONAL:
Cassetti con guide telescopiche per composizioni  richiesta / Drawers provided with telescopic guides for compositions on demand Cassefto basculante per raccolta fondi caffe
1/2x2 Coffee-grounds hopper instead of drawers
1/3x3
1/3+12/3
2 — <@
Y, H Q= E
°C Lt. LxPxH mm LxPxH mm N° - mm. Watt | % UR. H,0 Kg.
TOP ALz STANDARD
BB 2VTop Gloss | +4/+8 | 340 | 1495600015 | 149560061015 | 4 mm. 405x460 | 350 B owr | () mse | 108 | - Sn}nﬁ?md
4 mm. 405x460 E 2 LD
BB TopBlass | +4/s8 | S0 | 20060091 | 20206001015 | o M-RONED g Iy 3| 138 -y
4 mm. 405x460 LED
BBXAVTopGlass | +4/68 | TH0 | 24560005 | 25566001015 | 4 M- g0 | s Ny | 3k | 172 Soniud
4 mm. 405x460 kA LED
BB SVTopGlass | +4/48 | %0 | 3070005 | 070i600I01S | M- At08 | s @ R | e |-

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz © Classe climatica - Climafic class: MAX = (30°C- % UR. 55)
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BBX

OPTIONAL:
- Cassetti con guide telescopiche
P =600 Drawers with telescopic guides AMBIENT S 1065
SOLOJ/ONLY: 1/2 +1/2 T 600 — - 465
¢
¥
N &
= 35 8
A 1 120/1 80
\* BBX 2V 1495 e HT -
BBX3V 2020 —— OPTIONAL:
525 BBX 4V 2545 Kit piedi regolabili
BBX 5V 3070 Set of adjustable feet

H=120/180

2Vl 3V EEE @ 4 BEEE SV Seesw Y S =

BBX GLASS

OPTIONAL:
P =600 Cassetti con guide telescopiche s
Drawers with telescopic guides AMBIENT .
SOLO/ONLY: 1/2 +1/2 ‘? F—— 600 ——— 465 —
| \
II7
I] H T N n‘. S
o 22 =
o J—V—HQOM 80
F

BBX 2V 1495 2
BBX3V 2020 ———

OPTIONAL:
525 BBX4V 2545 —— Kit piedi regolabili
Set of adjustable feet
BBX 5V 3070 F2120/180

2l 3VEEE 4/ BEEE SV e S A

A1 I A1
12 13 13
13
12 B 13
OPTIONAL:

Kit luci colorate. Regolabile nel colore
(rosso, verde, blu, bianco) e intensita
Kit coloured lights. Adjustable in colour
(red, green, blue, white) and intensity

Costruzione in acciaio inox AlSI 304
Construction in AISI 304 stainless steel
Construction en acier inox AlSI 304
Gehéause aus inox AlS| 304
Construccion en acero inox AISI 304

Porta con ritorno automatico, rimane
aperta se supera i 90°, reversibile /
Automatic return of door,remains open if
exceeds of 90° of opening, reversable /
Porte avec retour automaticque, reste
ouverte si dépasse 90° de ouverture,
reversible /

Tuere mit automatischem Rueckgang,
bleibt offen wenn es 90° ueberschreitet,
umkehrbar /
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i ia} 4 NOTE
||| e o

DRINK 150

PUB 150 660x570x1120 | 56 64 144 (00.13
PUB 250 980x570x1120 | 77 40 96 (00.13
PUB 250 PS 980x570x1120 | 77 40 9% (0D.13
PUB 315 1405x570x1120 | 102 37 64 (0D.13
PUB 315 PS 1405x570x1120 | 102 37 64 (00.13
EUROBAR 2P GLASS 1520x580x1070 | 110 18 47 (00.13
EUROBAR 3P GLASS 2062x575x1000 | 154 16 40 (0D.13
EUROBAR 4P GLASS 2602x575%1000 | 171 16 32 (0D.13
BBX 2V TOP 1550x650x1100 | 117 18 42 (0D.08
BBX 3V TOP 2100x650x1100| 151 17 30 (0D.08
BBX 4V TOP 2550x650x1100 | 185 12 24 (0D.08
BBX 5V TOP 3150x650x1100 | 219 6 18 (0D.08
BBX 2V TOP GLASS 1550x650x1100 | 123 18 47 (00.08
BBX 3V TOP GLASS 2100x650x1100 | 156 17 30 (00.08
BBX 4V TOP GLASS 2550x650x1100 | 193 12 24 (0D.08
BBX 5V TOP GLASS 3150x650x1100 | 228 6 18 (00.08

Accessori - Accessories - Accessoires - Zuberhdr - Accessorios I

MOD. Codice

PUB 150 A7801

PUB 250 A7601

% Clip / Clip / Support de grifle / Halterung fuer Ablagerosten / Soporte de rejilla PUB 250 P§ A7801

PUB 315 A7801

PUB 315 PS A7801
120676 mm PUB 250 k620801
Grighia / Grille / Grille / Gitter / Rejifla PUB 250 PS k820801
552316 mm PUB 150 ACC0043
Griglia centrale /' Wire shelf / Grille / Ablagerost / Rejilla 446x316 mm ZZZ ;;; s gjggz;
EUROBAR 3P GLASS MN330804
Grighia centrale i raccordo / Central connecting-grifle / Grile centrale de raccord / Verbindungszentralgitter / Rejilla central de empalme FUROBAR 4P GLASS 11330604
i, ) ) . PUB 315 830802
Grigha esterna / Wire shelf / Grille / Ablagerost / Rejilla 406x316 mm PUB 315 7S K830602
BBX 3V TOP H090801
BBX 4V TOP H090801
ialio plastifi i i i ifié BBX 5V TOP H090801
oo Rt e 41082 1101 261145575 381 31 T0P GLASS 1090801
BBX 4V TOP GLASS H090801
BBX 5V TOP GLASS H090801
BBX 2V TOP H090802
BBX 3V TOP H090802
—_ Wi " _— BBX 4V TOP H090802
e el sy | i
BBX 3V TOP GLASS H090802
BBX 4V TOP GLASS H090802
BBX 5V TOP GLASS H090802
o o ) ) EUROBAR 2P GLASS M3303/1
Kit ripiano / Shelf kit / Kit clayette / Kit Schrankbrett / Kit estantes FUROBAR 3P GLASS 33031
Kit ripiano supporto destro / it shelf with the right support / Kit clayette avec le soutien sur la doite / Rechtes support Regal Kit / Kit EUROBAR 3P GLASS M3303/3
estantes con el apoyo derecho FUROBAR 4P GLASS M3303/3
Kit ripiano supporto sinistro / Kit shelf with the left support / Kit clayette avec le soutien sur la gauche / Linkes support Regal Kit / Kit EUROBAR 3P GLASS M3303/2
estantes con el apoyo a lo izquierda FUROBAR 4P GLASS M3303/2
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Optional - Optionne! - Extra - Extras

MoD.
vz (assetti con guide telescopiche / Drawers with telescopic guides / Tiroirs avec glissiere telescopique / Schubladen mit teleskopi BBX
" schen schienen / Cajones con guias telescopicas: 1/2+1/2
m S((L;sggrg[ /c:l)enng%/d/e (rsllnget;pg/;e g{l gsmrz/lzgsf ov;% Sr?/eslc/og/i gt;%s +/ I%m avec glissiere telescopique / Schubladen mit feleskapi BBX
- 5(315;3’;’( z?erlnggld/e [rgllg;feipﬂe ‘L]/UI gsmrzvlzgs[ DMgI{‘,l'] sf?/ess%c %d/eg / Tiroirs avec glissiere felescopique / Schubladen mit feleskopi BBX
P Cassetiin vetro con guide felescopiche / Gloss drawers with felescopic guides / Tiroirs en verre avec glissieres félescopiques /
-7]7/- 1 %%li[m]f% aus Glas mit feleskapischen Schienen / Cajones con frente de cristal con guias telescopicas: BBX GLASS
ﬁ Cassetti in vetro con guide felescopiche / Glass drawers with felescopic guides / Tiroirs en verre avec glissieres télescopiques /
Schubladen aus Glas mit teleskapischen Schienen / Cajones con frente de cristal con guias telescopicas: BBX GLASS
1/3+2/3
BBX 2V TOP
BBX 3V TOP
L BBX 4 TOP
% Cassetto basculante per raccolt fondi caffé / Coffee-grounds hopper instead of drawers / Tiroir basculant pour collecter fonds de [ BBX SV TOP
café / Kippschublade fir Kaffeesatz-Sammlung / Cajon pivoteante para recoger los fondos de café BBX 2V TOP GLASS
" BBX 3V TOP GLASS
BBX 4V TOP GLASS
BBX 5V TOP GLASS
BBX 2V TOP
BBX 3V TOP
? BBX 4V TOP
g U Kit Piedi regolabili GN / kit Adjustable feet GN / Kit Pieds reglables GN / Kit Verstellbare GN Fiifle / Kit Pies ajustables GN BBX 5V TOP
BBX 2V TOP GLASS
? ? BBX 3V TOP GLASS
BBX 4V TOP GLASS
BBX 5V TOP GLASS
BBX 2V TOP
gy (BBXSVTOP
BBX 2V TOP GLASS
Kit rvofe con e senza freno / Kit wheels with and without brake / Kit roulettes avec et sans frein / Kit roflen mit BBX 3V TOP GLASS
und ohne Bremse / kit rvedas con y sin freno BBX 4V TOP
1° 244 BBX 5V TOP
BBX 4V TOP GLASS
BBX 5V TOP GLASS
BBX 2V TOP
BBX 3V TOP
BBX 4V TOP
/|i Gruppo motore a sinistra / Left moor unit / Unité moteur  gauche / Motorgruppe finks / Unidad a o izquierda BBX SV 0P
x BBX 2V TOP GLASS
BBX 3V TOP GLASS
BBX 4V TOP GLASS
BBX 5V TOP GLASS
Kit luci colorate per porta / it colored fights for door / Kit Farbige Lichter fir Tir / Kif fampes colorées pour porte / Kit luces de BBX GLASS
colores para puerfa
Optional - Optionne! - Extra - Extras Mop.

Supplemento per inversione porta / Supplement for door inversion / Sypplément pour inverson de pote / Zusching f Tirumkekrung / Suplemento para inversidn e puerts

Sz’gplemenm per presa eletica dversa ol standerd / Sypplement for elecic socket cifrent than th stonclrd / Supplément pour pris élecique ciffrent de o nome /
Autres i Steckdose abweichend vom Standard / Suplemento para foma de coriente diferente o estinclr

Per informazioni vi preghiamo di contat-
tare il nostro ufficio commerciale / For
information, please contact our export
department / Pour informations, veuillez
contacter notre service commercial / Fiir
Informationen kontaktieren Sie bitte unsere
Verkaufsabteilung / Si necesita informacion
adicional, no dude en ponerse en contacto
con nuestro departamento de venta




POLO

POLO 600 GBT

POLO 350 BTV

POLO 350 BTV / POLO 350 GBT:
Porta non reversibile / Door not reversible / La porte n'est pas réversible / Tir
nicht reversibel / Puerta no es reversible

Ventolu interna
Infernal fan

Evaporatore statico a
griglie fisse (n° 7)

Static evaporator with fixed
shelves (No. 7)

Colore standard
Standard color

(0D. 09

By 2 H @

ik
32
%

D& (1) ¥

°C t, LxPxH mm N° - mm, Watt H,0 Kg. | Porta reversibile
STANDARD Reversible door
NEW Polo 350 BTV 0045 | M9 | 600251854 | 3mm. 4201490 | 340 W R 76 N0 | Sdd |l
)
Polo 350 GBT 025 |30 | 4004600x1855 7 30 m 0| 76| M0 | Sondud | g

Polo 600 GBT 10425 | 555 | 777x695¢1890 I 480 MAN v:,j R4S2A | 94 NO Standord Srulrftli]urd

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe climatica - Climatic cluss: MAX = (30°C- % UR. 55)




POLO SPOT &g+

POLO 450 BTV SPOT

POLO 450 GBT SPOT

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Griglia supplementare
Additional shelf

BTV e GBT:
Led di serie
Leds standard

POLO 450 BTV SPOT

POLO 450 GV SPOT - POLO 450 BTV SPOT - POLO 450 GBT SPOT
DI SERIE/STANDARD:

Piedini di serie

Feet as standard
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POLO 900 BTV SPOT POLO 1400 GV SPOT

POLO 900 GV SPOT - POLO 900 BTV SPOT ACCESSORIO/ACCESSORY: POLO 1400 GV SPOT- POLO 1400 BTV SPOT
DI SERIE /STANDARD: Griglia supplementare DI SERIE/STANDARD:

Piedini di serie Additional shelf Ruote girevoli con e senza freno

Feet as standard Swivel castors with and without brake

Porta non reversibile dall'utente finale.  cojore standard
Door not reversible by the end users. ~_ Standard color
La porte n'est pas réversible par ['vfifisateur final.
Tiir nicht reversibe! durch den Endbenutzer. D
Puerta no s reversible por ef cliente final .09

7 —|EE (K 5
8@ H @5&E %00 @)W

¢ Lt. LxPxH mm N° - mm, Watt | % UR. H,0 Kg. |Porta reversibile

STANDARD Reversible door
PoodSOGV Spot | <2/48 | 578 | GBOGA3Q000 | 4mm. 54BxABB | 350 R owr @ w0 138 N | Siordod | v
PolodSOBIVSpot | 16/24 | 578 | 6607432000 | 4 mm. 54Bx488 | 850 T o0 | 138 | N0 Sdd |0
Polo4S0GBTSpot ~ |-18/22 | 578 | 680743000 | 6 mm. 520¢480 | 720 5| | (A hesm ] 38| b0 S |
09006 Spot | «2/48 | 1078 | 136073000 | B 90 | 22 | N0 Sendad | Sirdd
i+ 10
Po900BIVSpol | 18/24 | 1076 | 136073000 | 4| 10 W@ R | m Sl
Polo 14006 Spat | +2/48 | 1657 | osnzazanss | §MM-EDBL gy B | an 90 | 308 | N0 | Sedad | Semcad
Polo T400BIV Spot | 16/22 | 1657 | dsresianes | SM-EDBL g TR0 | 315 | 0| Sondd | Sondd

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz @ Classe climatica - Climatic lass: MAX = (32°C-% UR. 75)
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POLO

POLO 350 BTV POLO 350 GBT POLO 600 GBT
——600— —600— F—585— 43 o T30
TI—= >} T S0 I ’%\ E x S
+ 1
—490— E rr470— E
25 g 82 b j g2 B 8
2L T XX 42 42 -~
Wi &
L -.‘ a0 a0 e \:I H H 1%0/1 80 b1 N E ;/1 80
A((ESSORIO/A((ESSORYI ACCESSORIO/ACCESSORY: AC(ESSORIO/AC(ESSORYI
Kit 4 piedi GN regolabili / Set of 4 6N adjustable feet Kit 4 piedi GN regolabili / Set of 4 GN adjustable feet Kit 4 piedi GN regolabili / Set of 4 GN djustable feet
H=120/180 H=120/180 H=120/180
—
POLO 450 BTV SPOT POLO 450 GV SPOT POLO 450 GBT SPOT
680 10— g 680 00— g 680 7001 g
] 18] (] [T [T [ 180 ([T
=3 l & (=3 o o o H [=3
2| E : g 8 gl g
=Iog i o0 oog i
— T 43— T ' 7 T —
=) N s =
& S 5 2 5 2N 1 L
POLO 900 BTV SPOT POLO 900 GV SPOT POLO 1400 BTV SPOT
POLO 1400 GV SPOT
1360 [‘770()?1:60 1360 hmoj]:ﬁﬂ 2057 h700160
180} (] I g 1
| & [=3 (=] o o [+ (=3
g H 8 g g 8 g g I | i g
: 1t : — — |
il . T : L e Wi
—
m e . > g J ﬁ
=5
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i ial o NOTE
||| e o

POLO 350 BTV 600x625x1854 | 76 24 51

POLO 350 GBT 650x680x2100 | 95 27 54 (00.09
POLO 600 GBT 835x760x2100 | 102 21 42 (00.09
POLO 450 GV SPOT 730x770x2180 | 160 21 45 (0D0.09
POLO 450 BTV SPOT 730x770x2180 | 160 21 45 (00.09
POLO 450 GBT SPOT 730x770x2180 | 160 21 45 (00.09
POLO 900 GV SPOT 1410x780x2170 | 237 12 16 (00.09
POLO 900 BTV SPOT 1410x780x2170 | 250 12 16 (00.09
POLO 1400 GV SPOT 2100x790x2170 | 362 4 10 (00.09
POLO 1400 BTV SPOT | 2100x790x2170 | 369 4 10 (00.09

Accessori - Accessories - Accessoires - Zuberhar - Accessorios

MOD. Codice

<>

Clip / Clip / Support de grile / Halterung fuer Ablagerosten / Soporte de rejilla

POLO 450 SPOT A7801

POLO 900 SPOT A7801

POLO 1400 SPOT A7801

P0L0 900 GV SPOT

POLO 900 BV SPOT ACP2260

Grigha senza porta prezzi / Wire shelf without price holders / Grille sans support prix / 546¢486 mm

P0L0 450 GV SPOT

POLO 450 BTV SPOT 9040303

Ablagerost ohne Preishinger / Rejilla sin porfa precios 4505480 mm

POLO 1400 GV SPOT

POLO 1400 BTV SPOT Viss07

SX/DX 610x480 mm

POLO 1400 GV SPOT

POLO 1400 BTV SPOT Visoso

Porta prezzi centrafe / Central price holder

P0OLO 900 GV SPOT
POLO 900 BTV SPOT
POLO 1400 GV SPOT
POLO 1400 BTV SPOT

7960312

Porta prezzi Destra-Sinistra / Price holder RightLeft

POL0 450 GV SPOT
POLO 450 BTV SPOT
POLO 1400 GV SPOT
POLO 1400 BTV SPOT

1130309

Optional - Optionne! - Extra - Extras

MoD.

vy
vy

Kit Piedl regofabili GN / kit Adjustable feet GN / Kit Pieds reglables GN / Kit Verstellbare GN Fiifie / Kit Pies ajustables GN

POLO 600 GBT

Vetri per affitudine / Glasses suitable for altitude / Glaces pour altitude / Filr die Hohe passende Gliser / Vidiios para altura

POL0 450 GV SPOT

POLO 450 BTV SPOT

POLO 450 GBT SPOT

POLO 900 BTV SPOT

Optional - Optionne! - Extra - Extras

M0D.

Supplemento per inversione porta / Supplement fordoor inversion / Sypplément pour inverson de porte / Zuschiag f Tirumkefrung / Suplemento para inversidn e puertas

Supplemento per presa eletica dvers daf stancerd / Supplement for elecic socket ifrent than th stonct / Supplment pour piss électiqus difrent de b norme /
Avures i Steckdose abweichend vom Standard / Suplemento para foma de coniente dferente of estindlr

Per informazioni vi preghiamo di contat-
tare il nostro ufficio commerciale / For
information, please contact our export
department / Pour informations, veuillez
contacter notre service commercial / Fiir
Informationen kontaktieren Sie bitte unsere
Verkaufsabteilung / Si necesita informacion
adicional, no dude en ponerse en contacto

con nuestro departamento de venta
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DRINK 360 FG

REFRIGERATORE “FULL-GLASS” PER BIBITE
“FULL-GLASS™ CABINET FOR DRINK STORAGE

I ripiani solidi e
regolabili facilitano il
posizionamento stabile
dei contenuti.

The solid and adjustable
shelves facilifate stable
LED di serie: placement of contents.
superiore e laterali
Standard LED:

top and sides

Lo nuova vetrina ventilata per bibite DRINK 360 FG, & ideale per Iimmagazzinamento di lattine e
bottiglie. Le sue linee eleganti permettono I'utilizzo in una vasta gamma di applicazioni del settore
alberghiero e della ristorazione.

Hficiente illuminazione LED

Uilluminazione a LED crea una grande visibilita dei prodotti immagazzinati. In combinazione con il
refrigerante R600a questa vefrina rappresenta una deﬂe migliori proposte ad alfa efficienza energefica
presenti sul mercato.

Esclusivo design interamente in vetro.
Compressore o bassa vibrazione.

The new ventilated drink cooler, DRINK 360 FG, is the perfect way to store cans and botfles. Iis elegant
design makes it suitable for a wide range of applications in hotel and restaurant sector.

Hficient LED /lghﬂng
The LED fighting allows a great visibility of Hz‘)roducrs stored. Combined with refrigerant R600a, it
currently represents one of the most energy-efficient unis available on the markef.

Exclusive fullglass design.
Low vibration compressor.

FULL-GLASS LINE:
Linea completa di espositori “Full-Glass” affiancabili
Complete fine of side-by-side “Full-Glass” displays

WINE FG WINE FG BRUT ~ WINE FG RED MEAT 360 DAFG  VPA 360 FG VFS 360 FG

+5/+422  +2/+10 +15/22 +l/+2 +#4/+10  +6/+10

h:
Colore standard
1850 mm  Standard color

(00.13

N 5 —) | (EE) | (S S ~
@@ & B Q=500 R 0W
°C Lt. LxPxH mm N° - mm. Watt | %U.R. H,0 0,33k Kg.
STANDARD
Drink 360 FG +2/410 | 368 595x595x1850 | 6 mm. 521x442 | 250 60 AUT 476 | R6000 | 87 | Stundord STULIE(Ii)ﬂrd

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz @ Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C-% U.R. 55)




BAR & DRINK

DRINK 361 s

LED di serie:
laterale sinistro
Stondard LED:
left side
1l
Ripiani a griglia regolabili
At;;usfuble wire shelves
Termostato regolabile
Porta reversibile
Piedini regolabili
Adjustable thermostaf
Reversible door
Adjustable feet
h:
1850 mm
Colore standard
Standard color
(0D. 34

W TN 3z
&)@ B Q=D R e
°C Lt. LxPxH mm N° - mm. Watt | % U.R. H;0 0,331t | 0,50 It. Kg.
STANDARD
: 5 mm. 506x395 LED
Drink 361 +3/+410| 351 595x640x1850 1 mm. 521x362 350 60 @ AUT @ 476 | 231 | R600c | 85 | Stondord Stondd

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C- % UR. 55)
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DRINK 360

LED di serie:
superiore e laterali
Standard LED:
top and sides
|
#
'
L]
: _
i
H Ripiani in metallo per un appoggio piu stabile di bottiglie e latfine.
Metal plate shelves fo support more stable for bottles and cans.
Etagéres tale pour un soutien plus stable pour les bouteilles et fes caneffes.
Metallablagen fiir eine stabilere Unterstitzung von Flaschen und Dosen.
i Estantes de metal la placa de apoyo mds estable para los botellos y latas.
L]
H
i
:
|
i
|
L]
|
i
/
:
h:
2020 mm Colore standard
Standard color
(0D. 34

Glt; RIS ElEElEI=IG

°C Lt. LxPxH mm N° - mm. Watt | %UR. H;0 0,33 11. Kg.
STANDARD
Drink 380 +2/410 | 319 590x640x2020 | 6 mm. 423x496 | 350 60 @ AUT @ 504 | R600a 90 | Stondord ST(]LIE(Ii)(]rd

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz © Classe climatica - Climatic class: MAX = (30°C- % UR. 55)
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VKG 582 G BLACK

o e e e T BT

h
1

LED di serie: superiore
Standard LED: top

.850 mm

n® 5 griglie a filo nere regolabili in altezza
No. 5 black wire shelves with adjustable height

i)

Vetri fume con filtro anti-UV
Smoked gloss door with UV-filter

Termometro meccanico esterno
Mechanical external thermometer

DI SERIE/STANDARD:
Kit ventilazione interna
Kit internal ventilation

Kit ventilation inferne
Inneres Umiuftungskit
Kit ventilacion interna

Colore standard
Standard color

(00.13

< —\ | (&) | (3
8@ £ B Q= (2D A Y
°C 1t LxPxH mm N° - mm. Watt | %UR. H,0 0,33 k. Kg.
STANDARD
5 mm. 510x395 A LED
VKG 582 G Black | +4/+10 | 355 595x595x1850 1 mm. 508x250 125 60 AUT 476 | R600a 7l Standard Stondurd

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C- % U.R. 55)
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SNELLE DRINK G = (R290) (1)

SNELLE DRINK 561 G

SNELLE DRINK 281 G

Colori standard ~~ Colori optional
Standard colors  Optional colors

() 1Dus

(0D. 02 (0D.01  RAL

by EREISEA IR

°C Lt LxPxH mm N° = mm. Watt | %UR. H,0 0,331t Kg.
STANDARD
Snell Dk 281 6 | +5/+10 | 780 | Si50600800 | Smm. 33708 | S0 | 60 | B | ar | (@) 300 | R0 | 123 | gl | )
LED

. Z '
Snelle Drink 561G | +5/+10 | 560 | 1100x560x1800 | 5 mm. 340x955 | 750 60 AUT ¥ | 600 | R0 | 221 | Optional Stondurd

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Climatic class: MAX = (30°C- % U.R. 55)
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DRINK 360 FG DRINK 361
_ ——
|
|
o 18 |
3 2 | | |~ 459~
< 518
----------------- L T m
505~ [— L 43»1;595%
532 640
f 1175

DRINK 380
&
&
'~ 518 —|
S p—
=
T

SNELLE DRINK 281 G

45—

1800
1775

(TR 2P W

-

|

|

|

|

|

|

\

L47 N

43— Ls% —

532 640

T

H == 459 =
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530—

=560 ——
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VKG 582 G BLACK

T o . ——

1850

SNELLE DRINK 561 G

1100

1800
1775

300

M~ <% Sereen 550

&)
O] |
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530q
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i a) o NOTE
DRINK 360 FG 636x671x2060 | 91 27 54 (0D.13
DRINK 361 636x671x1925 | 88 27 54 (0D.34
DRINK 380 650x670x2170 | 97 27 54 (0D.34
VKG 582 G BLACK 640x670x1940 | 76 27 54 (0D.13
SNELLEDRINK 281G | 580x560x1950 | 141 | 40 80 (00.02
SNELLEDRINK 561G | 1210x720x2150 | 249 12 27 (00.02

Accessori - Accessories - Accessoires - Zuberhdr - Accessorios i
MoD. Codice
DRINK 360 FG Q470801
Griglia / Grille / Grille / Gitter / Rejifla VKG 582 G BLACK V230801
DRINK 361 Y290801
v Griglia inferiore / Lower grille / Grille inférieur / Unteres Gitter / Rejifla inferior VKG 582 G BLACK V230802
1 Kit ripiono / Shelf kit / Kit clayette / Kit Schrankbrett / Kit estantes:
Griglia + N°4 supporti ripiani / Grille + N°4 supports shelves / Grifle + N°4 support DRINK 380 15103/1
Regalen / Gitter + N°4 étagéres de soutien / Rejilla + N°4 soporte estantes
DRINK 360 FG 04802/2
Kit unione / Union kit / Kit union / Verbindungs Kit / Kif uniones DRINK 361 04802/2
DRINK 380 04802/2
Optional - Optionne! - Extra - Extras
Mop.
115V,/60Hz Non disponibile per questi modelli / 115V,/60Hz Not available for these models /' 115V,/60Hz Non disponible pour
\& ces modéles /' 115V,/60Hz Nicht verfiighar fir dieses Model / 115V.,/60Hz No disponible para estos modelos VKG 582 G BLACK
SNELLE DRINK 281 G
H20 Condensazione H20 / Condensation H20 / Condensation H20 / Kondensation H20 / Condensacidn H20
SNELLE DRINK 561 G
m Porte scomevoli / Stiding doors / Portes coufissantes / Schiebetiiren / Puertas corredizas SNELLE DRINK 561 G
[ - Serratura (per ogni porta) / Lock (for every door) / Serrure (pour chague porte) / Schloss (fir jede Tiir) / Ceradura (para cada SNELLE DRINK 281 6
puerta) SNELLE DRINK 561 G
SNELLE DRINK 281 G
Vetri a specchio posteriori / Back mirror glasses / Verres miroir arriéres / Rueckseitge Spiegelglaeser / Vidrios a espejo traseros
SNELLE DRINK 561 G
VKG 582 G BLACK
™ Vetri per affituding / Glasses suitable for altitude / Glaces pour alfitude / Fiir die Hhe passende Gliser / Vidios para altura SNELLE DRINK 281 G
SNELLE DRINK 561 G
SNELLE DRINK 281 G
Vetro a specchio laterale / Side mirror glass / Verre miroir latéral / Seiten Spiegelglas / Vidrio a espejo fateral
SNELLE DRINK 561 G
Optional - Optionne! - Extra - Extras Mob.

Sunplemento per inversione porta / Susplement fordoor inversion / Sygplément pour inversion de porte / Zuschiag f Tirumkefrung / Suplemento para inversidn e puertas

Supplemento per presa eletica dvers daf stanctrd / Supplement for elecic socket ifrent than the stonct / Supplment pour piss électiqus difrent de k norme /
Avores fir Steckdose abweichend vom Standard / Suplemento para foma de coniente dferente of estindlr

Per informazioni vi preghiamo di contat-
tare il nostro ufficio commerciale / For
information, please contact our export
department / Pour informations, veuillez
contacter notre service commercial / Fiir
Informationen kontaktieren Sie bitte unsere
Verkaufsabteilung / Si necesita informacion
adicional, no dude en ponerse en contacto
con nuestro departamento de venta
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LAMPO

ABBATTITORE DI TEMPERATURA
SCHOCKFROSTER

Abbattitore di temperatura adatto a tutte le bottiglie di vino, dalla standard alla magnum Temperature cooler suitable for aff bottles of wine, from standard fo magnum
Regolazione e timer digitale della temperatura Digital temperature adjustment

Agitatore di liquido all'interno della vasca Liquid stirrer inside the fank

Pompa sommersa a 220v/50Hz per lo svuotamento del glicole 220v/50 Hz submersible pump for glycol emptying

Esterno in lamiera plastificata atossica Non-toxic plastic coated sheet exterior

Coperchio in plastica Plastic lid

Abbatte la temperatura di circa 1,5 C° al minuto It reduces the temperature of approximately 1.5 °C per minute
LAMPO 1+1: LAMPO T+1:

Un foro per bottiglia standard e un foro per bottiglia magnum One standard bottle hole and one magnum bottle hole

Tasche in dotazione, 2 (montate) + 5 Fquipped with bags: 2 (assembled) + 5

Glicole in dotazione, n® 2 taniche da 5 litri Equipped with glycol- no. 2 x 5 liters cans

LAMPQ 2+1: LAMPO 2+1:

Due fori per bottiglie standard e un foro per hottiglia magnum Two standard bottle holes and one magnum bottle hole

Tasche in dotazione, 3 (montate) + 9 Fquipped with bags: 3 (assembled) + 9

Glicole in dotazione, n® 3 taniche da 5 litri Equipped with glycol- no. 3 x 5 liters cans

LAMPO 1+1

LAMPO 2+1

LAMPO 1+1 LAMPO 2+1

611
)‘Qﬁ?d‘* j ZQGH 096[‘

51
0124 @96 ‘

[~——385——|

Colore standard

_ Standard color
(0D.13
% > -~ [ @
Y £ Q=
Lt. LxPxH mm Watt | %U.R. H.0 Bottiglie Kg.
Bottles
€73 A | 1-0124mm.
‘ Lampo 1+1 35 : 511x490x380 | 380 . i MAN 1-09%mn. | R0 30
€73 A | 1-0124mm,
‘Lump02+l 35| - | endoodes | 0 | - AN D g0 | R0 |3

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz @ Classe climatica - Climatic loss: MAX = (25°C-% U.R. 60)




BAR & DRINK

VODKA 6

qpsq

(=]
@

3

| L
L 190 - L L 300 ——T

Capacita: 6 bottiglie piv bicchieri Termostato meccanico
Capacity: 6 bottles + glasses Mechanical thermostat
Capacité: 6 bouteilles + verres Thermostat mécanique
Kapacitaet: 6 Flaschen + Gloeser Mechanischer Temperaturregler
(apacidad: 6 botelfas + vasos Termdstato mecdnico

Struttura in lamiera verniciata. Cupola in plexiglas.

Colore standard
Varnished sheet structure. Plexiglass dome. / Standard color
Structure en tole vernie. Calotte en plexiglas. /
Struktur aus fackiertem Blech. Haube aus Plexiglas. / .
Estructura de chapa pintada. Cipula de plexigids. 013

B8E © @@= E &% ) D& W
°C Lt. LxPxH mm Watt | %U.R. Hy0 Bottigle Kg.
Bottles
Vodka 6 0/13 - 355x400x400 135 - AN @ 6 R6000 18

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz @ Classe climatica - Climatic loss: MAX = (25°C-% UR. 60)

: 7 NOTE
i || | | o o
LAPO T+] b00490:520 | 35 | 144 | 320 | cos
LAMPO 241 7806476390 | 38 | 144 | 320 | coni3
VODKA 6 410450580 | 20 | 280 | 580 | o003
Optional - Optionne! - Extra - Extras Mop.

information, please contact our export
department / Pour informations, veuillez

/a 4 Per informazioni vi preghiamo di contat-
S L , L - o tare il nostro ufficio commerciale / For
Sunplemento per inversione porta / Susplement fordoor inversion / Sygplément pour inversion de porte / Zuschiag f Tirumkefrung / Suplemento para inversidn e puertas

contacter notre service commercial / Fiir
Informationen kontaktieren Sie bitte unsere
L] Suppemento perpresa elttic dversa ol stonrd / Supplement for eectic socke iferent than the stondr / Supplément pour pise lctiue cifféent de lynome /| Verkaufsabteilung / Si necesita informacién
Avores fir Steckdose abweichend vom Standard / Suplemento para foma de coniente dferente of estindlr adicional, no dude en ponerse en contacto

con nuestro departamento de venta
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DROP-IN

GUIDA ALLA SCELTA DELLE NOSTRE VASCHE DROP-IN' / DROP-IN RANGE

ARMONIA

RISTORAZIONE-GASTRONOMIA
CATERING

ARMONIA

PASTICCERIA
PASTRY

SPECIALI

VEIRINE

(upola con sollevamento AUTOMATICO / AUTOMATIC dome lifting
SINFONIA

(upola fissa, montante stretto, centralina in basso / Fixed dome, narrow upright, control unit at the bottom

: ;

ARMONIA 64

ARMONIA .
GATEKA | s

GELATISSIMO 4 NETTUNO

SNOOPY Q SNOOPY GBT




DROP-IN

Porte scorrevoli / Sliding doors
OPERA

MALAMBO RUMBA

SNOOPINO = = STYLE VFS




DROP-IN

ARMONIA: Modelli REFRIGERATI / REFRIGERATED models

ARMONIA 2-3-4-5-6 ARMONIA 2-3-4-5-6 GN ARMONIA 2-3-4-5-6 VT (GN) ARMONIA 3-4-6 RUGIADA
+4/+10

ARMONIA 3-4 ICE

ARMONIA 4-6 BRINA ARMONIA 4-6 BAHIA
0/-1 0/-2 ICE AMBIENT

A

VERSIONI SG / SG VERSIONS:
Di serie con gas R452A
Standard with gas R452A

SG:

Versione SG fornita sempre con quadro elettrico esterno /G version is always equipped with external electric
panel / SG version est toujours équipé d'un panneau électrique externe /' SG Version ist immer mit externen
elektrischen Schalfiafe! ausgestattet / SG es siempre o versidn equipada con ef panel eléctrico externo

ARMONIA 2-3-4-5-6 BM ARMONIA 4-6 GN DRY ARMONIA 2-4 HOT
+30/+90 +30/+70 +30/+90




DROP-IN

ARMONIA &2

ARMONIA 4

Colore standard
Standard color

1}

(0D. 08




DROP-IN
ARMONIA

DI SERIE/STANDARD:
Piani inox per pasticceria o piatti pronti / Stainless stee! frays for pastry or ready-to-serve
meals / Plateaus inox pour patisserie et plts tous préts /' Inox Blech fiir Konditoreiwaren oder
fertigespeisen / Superficie de acero inoxidable para pasteleria o platos preparados

ARMONIA VT (GN)
+4/+10

Doppia ventilazione: passaggio aria fredda, sopra e sotto le bacinelle / Double ventilo-
tion: refrigerated air passage, over and under food pans

ACCESSORIO/ACCESSORY:

Piani inox per pasticceria o piatti pronti / Stainless stee! trays for pastry or ready-to-serve
meals / Plateaus inox pour pitisserie et plats tous préts / Inox Blech fiir Konditoreiwaren oder
fertigespeisen / Superficie de acero inoxidable para pasteleria o platos preparados

ARMONIA BRINA
-1/0

ARMONIA GN
+4/+10

ACCESSORI/ACCESSORIES:

Bacinelle e coperchi inox per gastronomia fredda / Stainless steel basins and lids for
cold gastronomy / Bacs et couverdles inox pour gastronomie froide /' Schalen und Deckel aus
Edefstah! fir kalte Speisen / Cubetas y fapas inox para gastronomia fria

ARMONIA RUGIADA
-1/0

Esempio di utilizzo vasca con ghiaccio / Example basin use with ice.

Vasca refrigerata h. 60 mm. per una migliore esposizione e visibilita di piatti proni /
Refrigerated basin h. 60 mm. for better exposition and visibility of ready-to-serve dishes.

ACCESSORIO /ACCESSORY: Kit per bacinelle SOLO: GN 1/1 h. 40 mm. - GN basins kit
ONLY: GN'1/1 h. 40 mm. - Kit bacs SEULEMENT: GN'1,/1 h. 40 mm. - Schalen Set NUR: GN
1/1'h. 40 mm. - Kit cubetas SOLO: GN'1/1 h. 40 mm.

ARMONIA BAHIA

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina / Salkproof AISI 316
stainless steel basin /' Cuve en acier inox AISI 316 résistont d lo corrosion du sel / Edelstah!
AISI316 W7nne Salzkorrosion bestdndig /' Cuba en acero inox AlSI 316 resistente a lo
corrosin salina

ACCESSORIO/ACCESSORY: Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm. / GN basins kit - ONLY
h. 100 mm. / Kit bacs GN - SEULEMENT h. 100 mm. / GN schalen Set - NUR h. 100 mm. /
Kit cubetas GN - SOLO h. 100 mm.




DROP-IN
ARMONIA FISHING ARMONIA ICE

Ambient

Uscita ghiaccio, lce outler, Sortie de glace, Auslaf} des Fises, Safida def hielo

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina / Salt-proof AISI 316 stain- P i b
fess steel basin / Cuve en acier inox AISI 316 résistant d o corrosion du se! / Edefstahl AISI 316 Vasca neutra per ghiocio, Neurof uiin bosin for

Wanne Salzkorrosion bestindig /' Cuba en acero inox AISI 316 resistente a fa corrosidn saling Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina / Saltproof AISI 316 stain-

di dell’ +20 °C) influisce sull it di ahiaca less steel basin /' Cuve en acier inox AISI 316  résistant d Ja corrosion du sel / Edelstah! AISI 316
La temperatura di entrata dellacqua (max ) influisce sulla quanitd di ghiaccio | Wanne Saizkorrosion bestindig / Cuba en acero inox AIS! 316 resistente a fa corrosidn safing
prodotto. E consigliato I'vso di un addolcitore / The inlet temperature of water (max +20 °C)

influences the quantity of ice produced. It's recommended the use of a purifier / La fempérature Tappo Up&Down integrato che permette I'ottimale deflusso dell’acqua. Meccanismo

d'anivée d’eau (max +20 °C) influence la quantité de givre produite. L'emploi d'un adoucisseur realizzato in materiale termoplastico ad alfissima resistenza e comandato da una

d'eau est conseillé / Die Wassertemperatur (max +20 °C) hat Einfluss auf die hergestelite Eismenge. molla in accigio inossidabile per il controllo della funzione di apertura/chiusura.

Es empfiehit sich die Verwendung eines Enthirters / L temperatura de entrada def agua (max +20 The Up&Down plug allows the optimal flow of water. Mechanism made of extremely durable

°C) influye directamente sobre fa cantidad de hielo producido. Es aconsejable utilizar un fiftro thermoplastic materials and controlled by a stainless steel spring for opening,/closing function.
ARMONIA GN DRY ARMONIA BM

+30/+70 +30/+90

55 5
= =

- Sistema i riscaldamento dell'acqua ad alta efficienza con resistenze elettriche da 600W / Water
heating system through high efficiency heating efements 600W

- Dispositivo di blocco di sicurezza, con sensore galleggiante livello dell’acqua e segnalatore acu-
stico / Safety locking device, with floating water level sensor and buzzer

- Sistema di deflusso con rubinetto cromato / Drain system with chrome fap

OPTIONAL: - Carico automatico acqua / Automatic water foading

ARMONIA HOT
+30/+90

55
=

- Sistema di riscaldamento per mezzo di piastre in vetroceramica (650x530mm) / Heo-
ting system through gloss-ceramic plates (650x530mm)

-Vusca in accioio inox AISI 304 / Stainless steel AISI 304 tank

- Spesso isolamento termico in lana di roccia / Thick thermal insulation in mineral wool

- Indicazione digitale della temperatura interna / Digital display for internal temperature




DROP-IN

°C I.xPxH mm Capaciti vaschette/Basins capacity Watt H,0 Kg. I.xPxH mm Watt Kg.
ACCESSORIO/ACCESSORY SG " SfGofe SG
NZa ]
Refngemno% power
(-10°)
Armoria 2 #4410 | T9BTS06562 - 310 | (A | R0 | 89
Armonia 3 #4410 | 110501661 - 3 | (A R0 | e |- [T22asodiof e8| 50 *
Armonia 4 H/410 | 14501561 - 30 | (A R0 | 7| - |1a2sasodiof e8| 58
Armoria 5 #4410 | 17701501561 - 30 | (A R0 | e | - |17aasodiof e8| 66
Armonia § #7410 | 206037501661 - 340 5] | (&) R0 | % | - [s2asonn| 68 | 82
: oN1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-0/1
Armonia 26N | +4/410 | 798750562 | Mty 1sne /R | (A R0 | 48
. o 1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/] _
Amonia 36| +4/+10 | 112z7snise | i R g | (&) | R0 | 6 122750410 668 | 50
: o 1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-1/1 _
Amonia 46N | +4/410 | 14zgstuser | Lo S P g | (& | ro | 7 UaS0dn| 468 |
. O 1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/] _
Amonia S| +4/+10 | 1772730362 | A LG gy | (A | 0 | 78 1773750410 668 | 64
: o 1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/1 _
Armonia 66N | +4/410 | 20627sus6 | A AR 8 g | (5 | | (| koo | e 20650410 668 | 72
. o 1/4-1/3-1/2-1/3-1/1-1/1
Amonia VTGN +4/+10 | 799astisen | NI VBT g | @) | 52 *
. ol 1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-1/1
Amorin3VI(GN) | +4/+10 | 1120050562 | SIS V2B LU o ol | 6| - [nmasono| g8 | % *
: o 1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-1/1
AmorigdVT(GN) | +4/+10 | vazpastisen | VAV T g A A T I B *
. O1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-1/1
moria SVI(GN) | +4/410 | 177250562 | NI V/Z2 T U g AN wsn| 85 | - [asoano| e8| ) *
: o 1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-1/]
Amonin VTG +4/+10 | 206250574 | NS VEBR LU gy (55| | (@) visa| 98| - (oszasodo| e | 86 *
Armonia 3 Rugiada | 1/0 | 11223501561 - 0 | (A R0 | s | - [l2sdsodiol 10 | u
Armonia 4 Rugiada | 1/0 | 142247501562 - 30 |39 | | (&) R0 | 7 |- [aasoenn] 70 | 60 *
Armonia 6 Rugioda | 1/0 | 206237501561 - 0 W | (A R0 | s | - w600 0 | 7
NEW' Armonia 3 lce| Ambient | 1122¢750x562 - S )
NEW' Armonia 4 Ice| Ambient | 1422x750x562 . . . . . - |8
Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C- % UR. 55)
; oy | Pinoeigeto | Potuime g =
z7 B3 B 2 S
°C LxPxH mm wélssmm Wug;ereﬂgg#m (]Geﬁulﬁlt[:fillc?gﬁ:e mlgrléducti;;ee[iigc(eo" Watt H,0 Kg. LxPxH mm Watt Kg.
Fnfroda oguo | Selido oguo | Esfonte refrigerado gondoie G $G <G
Giondete isrocukion Potenza figoifero
Produccon de hielo en Refiigerafion power
somo 10°0
ﬁ:{';g"‘““ A0 MIT50662) - | - |mm1280600 - 390 T N2 7 ] O O *
amorind |1 opasnssr| |- o] - | a0 G5 e A v | w8 | - |wsashnn| e | T
Armonia 4 mm. 1290x580
pnoniad | a0 o2 - amman| ™ S0 N 22 vk | A I *
Armonia 6 mim. 1930x580
pnonias |0 | ogpasoss2| - |omma0 ™ - W | (A R0 | % | - |m62as0ei0) 80| 82 *
Armonia 4 AGAS mm. 1290x560
o i v L R S I T S S R PN
Armonia 6 AGAS mim. 1930x580 EE ) ) ) )
o8 |- gaazsis| B2 "™ O g/ 90 | 910 | | (4] w9 *

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C-% UR. 55)

X Produzione a richiesta: per favore contattare |'ufficio commerciale / Production on request: please contact the sales dpf.

342
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@
S

:l”

°C I.xPxH mm Capaciti vaschette/Basins capacity Watt Watt Watt Kg.
ACCESSORIO /ACCESSORY Pofenza resistenza vaso Pofenzo Iumlnode fiscoldonti Potenza fofale
Basing heating elements power Warming lomps power Totol power
Puissance des resistances de lo cove | Puissance des lompes chauffontes Puissance tofole
Leistung der wanneheinzkdiper Leistung helzungslumren Gesomte Leistung
Potencia resistencias cubo Potencia de los lamporas calentodoras Potencia fotol
. ON1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/] 1400
Armonia 4 GN Dry #30/410 | 25010 | p i 180w - b MIN20 o, (24700) 2500 55
. GNI/4 1/3- 1/2 2/3-1/1- 2/1 2100
. ON1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/]
Armonia 2 BM +30/490 | 798x750x412 h, SOLO/ONLY 150 mm. 1200 30
. GN1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/]
Armoria 3 B 090 | N2AS12 | P s |
‘ N1 /4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/1
Armonia 4 BM +30/4+90 | 1422x750x412 h, SOLO/ONLY 150 mm. 2450 44
. ON1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/]
Armonia 5 BM +30/+90 | 1772x750x412 h, SOLO/ONLY 150 mm. 3050 48
. ON1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/]
Armonia 6 BM +30/490 | 2062x750x412 h. SOLO/ONLY 150 mm. 3050 56
. ON1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/]
Armonia 2 Hot +30/4+90 | 800x749x410 b MAX 65 mm. - h. MIN 20 mam. 600 600 18
. ON1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/]
Armorio 4 Ho £30/490 | MIZIS0AN0 | G i o PR 120 m |5

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz - ARMONIA 6 GN DRY: 400v/3/50Hz - ARMONIA 6 BM: 400v/3/50Hz

Piani inox per pustlccenu o piatti pronti / Stainless steel trays for pastry or ready-to-serve meals /' Plateaus inox pour pétisserie et plots
tous préts / Inox Blech fiir Konditoreiwaren oder fertigespeisen / Superficie de acero inoxidable para pasteleria o platos preparados

X Produzione a richiesta: per favore contattare I'ufficio commerciale / Production on request: please contact the sales dpt.
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ARMONIA 3/4/6 RUGIADA ARMONIA 3/4/6 RUGIADA SG
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Vasca in acciaio inox AISI 316 ACCESSORIO / ACCESSORY: ARMONIA 4/6 BAHIA
resistente alla corrosione saling | KIT GN ARMONIA 4/6 BAHIASG
+ Salt-proof AISI 316 stainless ——530 100
steel basin » Cuve en acier inox 1100 = ': )
AISI 316 résistant d la corrosion B — —
du sel » Edelstahl AISI 316 = Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm.
Wanne Salzkorrosion bestindig. = ™ 0 .
6 + Cuba en acero inox AISI 316 5 GN schalen Set - NUR h. 100 mm.
[ 456— B resistente a la corrosion salina = 0 Kit cubetas GN - SOLO h. 100 mm.
C
ARMONIA 4/6 FISHING p ~
ARMONIA 4/6 FISHING
pa— 750—-1
E' fortemente consigliato I'uso di un addolcitore/ It is highly
— ! fi igliato I'uso di itore/ It is highl
i - [ T T ’ recommended to use a purifier | Es sumamente aconsejado la
9 I:] utilizacion de un adoucisseur / Wir stark empfehlen die Benutzing
e — 1_ T . ﬁines f?ntgh[i(riters / On recomménde fortement I'utilisation d'un
© & |:| escalcificador.
I3e) La temperatura di entrata dell’acqua (max +20 °C) influisce sulla quantita di ghiaccio prodotto.
| s I consigliato I'uso di un addolcitore / The inlet temperature of water (max +20 °C) influences the quantity of ice
[ 38 345 658 produced. It's recommended the use of a purifier / La température d"arrivée d’cau (max +20 °C) influence la quantité de givre produite.
707 A 38 Lemploi d’un adoucisseur d’eau est conseillé / Die Wassertemperatur (max +20 °C) hat Einfluss auf die hergestellte Eismenge.
Es empfiehlt sich die Verwendung eines Enthdrters / La temperatura de entrada del agua (max +20 °C) influye directamente sobre
\la cantidad de hielo producido. Es aconsejable utilizar un filtro Y,
Vasca in acciaio inox AIS] 316 ﬁil i
resistente alla corrosione salina Q [ [eeeeseovecee evosas|ossove] A B ¢ D F
* Salt-proof AISI 316 stainless ‘T /L
steel basin + Cuve en acier inox 15 c 2 721 | 656 | 798 | 630 -
AISI 316 résistant d la corrosion
du sel * Edelstahl AISI 316 l 3 1046 | 982 | 1122 | 957 -
Wgﬂze Salzkorrosion ljelss{zlln;i}% 4 | 1346|1307 | 1422|1281 | 1284
+ Cuba en acero inox :
resistente a la corrosion salina Al F 5 1696 | 1632 | 1772 | 1607 -
C 6 |1986|1957|2062|1931| 1934
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ARMONIA 3/4 ICE
r7750*>1

< 301>1«261>|

— 562 —>
o

innal
f— —> e—420—> <90
53(?73 | le————— 1046/1346 ———>
T —
g4
le——— 978/1278 ———> ‘
e———— 112211422 ———>
ARMONIA 4/6 GN DRY ARMONIA 2/3/4/5/6 BM
F——750—— F——750—— 38-—| ~
L ) 5 L ITE & %
L @20 ‘ -3 | 2
L 951 375 l—420—ll<30 L 959 L3751 420 <30
673 38— A 673 A

L B
c
ARMONIA 2/4 HOT
——750—
T I
o~ &
b 1]
L ‘ |
- 251+ l—420—ll<30 A|lB|C|D]|F
673 38 A

721 | 656 | 798 | 630 -
1046 | 982 | 1122 | 957 -
1346 [ 1307 [ 1422 | 1281 | 1284
1696 | 1632 | 1772 | 1607 | -
1986 | 1957 | 2062 | 1931 | 1934

(g~ |wW(N

MISURE PER INCASSO

737
1062
1362
1712
2002

(>3 N, B I “ N IOV I \V )




DROP-IN

ARMONIA: BACINELLE/BASINS

* LE BACINELLE GN SONO FORNITE A RICHIESTA « GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST « LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE
* DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT » LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

L

U

- (Mod. 2) 656 ]
- (Mod. 3) 982
4 - (Mod.4) 1307

(Mod. 5) 1632

L
WPJVWJD o |

1/4
,‘.ﬂ'

1/4 1/4

I

e

« PIANI INOX PER PASTICCERIA O PIATTI PRONTI « STAINLESS STEEL TRAYS FOR PASTRY OR READY-TO-SERVE MEALS + PLATEAUS INOX POUR PATISSERIE ET PLATS
TOUS PRETS « INOX BLECH FUR KONDITOREI WAREN ODER FERTIGE SPEISEN + SUPERFICIE DE ACERO INOXIDABLE PARA PASTELERIA O PLATOS PREPARADOS

DI SERIE/STANDARD: ACCESSORIO/ACCESSORY: (fornito a richiesta)/(supplied on request)
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l—Mod. 2 - Max n° 2—>|
«——Mod. 3-Max n°® 3

Mod. 5 - Max n° 5

l—530—

T [=| =
o T * ALTEZZA VASCA = 165 mm
© o  *HEIGHT OF THE BASIN = 165 mm
i 68— | & «HAUTEURDUBAC=165 mm
e e J « HOHE DER WANNE = 165 mm
+ ALTURA DA LA CUBA = 165 mm

Mod. 4 - Maxn® 2—— |

Mod. 6 - Max n° 3

* ALTEZZA VASCA = 130 mm

* HEIGHT OF THE BASIN = 130 mm
«HAUTEUR DU BAC = 130 mm

* HOHE DER WANNE = 130 mm

* ALTURA DA LA CUBA = 130 mm

260 —
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LxPxH container | container colore LxPxH container | container colore
MOD. e g °(20) | n°(40) colour MOD. P g °020) | n°(0) colour
color color
ARMONIA 2 1060x870x1000| 70 16 36 | (0D.08 ARMONIA 4 BRINA 1500x870x840 | 97 6 16 | (0D.08
ARMONIA 3 1500x870x840 | 97 6 16 | (0D.08 ARMONIA 6 BRINA 2150x870x840 | 140 4 10 | (0D.08
ARMONIA 4 1500x870x840 | 105 6 16 | (0D.08 ARMONIA 4 BAHIA 1500x870x840 | 105 6 16 | (0D.08
ARMONIA 5 2150x870x840 | 123 4 10 | (0D.08 ARMONIA 6 BAHIA 2150x870x840 | 140 4 10 | (0D.08
ARMONIA 6 2150x870x840 | 140 4 10 | (0D.08 ARMONIA 4 FISHING 1500x870x840 | 105 6 16 | (0D.08
ARMONIA 2 GN 1060x870x1000 | 70 20 44 | (0D.08 ARMONIA 6 FISHING 2150x870x840 | 140 4 10 | (0D.08
ARMONIA 3 GN 1500x870x640 | 97 6 16 (0D.08 ARMONIA 4 GN DRY 1500x870x840 | 77 6 16 (0D.08
ARMONIA 4 GN 1500x870x840 | 104 6 16 (0D.08 ARMONIA 6 GN DRY 2150x870x840 | 86 4 10 | C0D.08
ARMONIA 5 GN 2150x870x840 | 119 4 10 | C0D.08 ARMONIA 2 BM 1060x870x1000 | 68 20 44 (0D.08
ARMONIA 6 GN 2150x870x840 | 130 4 10 | (0D.08 ARMONIA 3 BM 1500x870x840 | 72 6 16 | (0D.08
ARMONIA 2 VT (GN) 1060x870x1000 | 70 20 44 (0D.08 ARMONIA 4 BM 1500x870x840 | 77 6 16 (0D.08
ARMONIA 3 VT (GN) 1500x870x840 | 100 6 16 | (0D.08 ARMONIA 5 BM 2150x870x840 | 89 4 10 | (0D.08
ARMONIA 4 VT (GN) 1500x870x840 | 108 6 16 (0D.08 ARMONIA 6 BM 2150x870x840 | 100 4 10 | C0D.08
ARMONIA 5 VT (GN) 2150x870x840 | 120 4 10 | (0D.08 ARMONIA 2 HOT 1060x870x1000 | 58 20 44 | (0D.08
ARMONIA 6 VT (GN) 2150x870x840 | 144 4 10 | (0D.08 ARMONIA 4 HOT 1500x870x840 | 77 6 16 | (0D.08
ARMONIA 3 RUGIADA 1500x870x840 | 77 6 16 | (0D.08
ARMONIA 4 RUGIADA 1500x870x840 | 108 6 16 | (0D.08
ARMONIA 6 RUGIADA | 2150x870x840 | 114 4 10 | (0D.08
Accessori - Accessories - Accessoires - Zuberhdr - Accessorios N
MOD. (odice
ARMONIA 4 FISHING ACPT178
121T- MANUAL - @ 185 x 500 mm
ARMONIA 6 FISHING ACPT178
ARMONIA 4 FISHING 8407101
Addolcitore / Softener / Adoucisseur / Enthaerter / suavizador de agua 16 LT- MANUAL - 185 x 600 mm
ARMONIA 6 FISHING 8407101
ARMONIA 4 FISHING 8457101
8T - MANUAL -0 185 x 400 mm
ARMONIA 6 FISHING 8457101
1217 - AUTOMATIC - 300 x 420 x 670 |ARMONIA 4 FISHING P227101
mm ARMONIA 6 FISHING P227101
Addolcitore digitale / Digital softener / Adoucisseur digital / Digitaler Enthaerter / 16T - AUTOMATIC - 310 x 450 x 980 |ARMONIA 4 FISHING P247101
suavizador de ogua dlglfﬂ/ mm ARMONIA 6 FISHING P247101
ARMONIA 4 FISHING P217101
8T - AUTOMATIC - 230 x 400 x 550 mm
ARMONIA 6 FISHING P217101
ARMONIA 3 SG X19643MAT
ARMONIA 4 56 X19644MAT
ARMONIA 5 SG X19644MAT
ARMONIA 6 SG X19644MAT
ARMONIA 3 GN SG XT19643MAT
Gruppo motore a distanza per banco bar predisposto a valvola / Remote engine compressor set for valve preset banco bar / Gioupe | ARMONIA 4 GN SG X196441AT
» | motocompresseur a distance pour le modele banco bar predispose a valve / Kompressorfernaggregat fir dos ventitvoreingestelltes banco
P bar model! / Grupo motocompresor remoto para banco bar predispuesto de valvula ARMONIA 5 6N 56 19644041
ARMONIA 6 GN SG X1964404T
ARMONIA 3 VT (GN) 56 XT19643MAT
ARMONIA 4 VT (GN) SG XT9644MAT
ARMONIA 5 VT (GN) S6 XT9644MAT
ARMONIA 6 VT (GN) S6 X19644MAT
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MOD. Codice
ARMONIA 4 RUGIADA SG | X19644MAT

ARMONIA 6 RUGIADA S6 | XT9644MAT

Gruppo motore a distanza per banco bar predisposto a valvola / Remote engine compressor set for valve preset banco bar / Groupe | ARMONIA 4 BRINA SG X19644MAT
W)= |mofocompresseur a distance pour fe modele banco bar predispose a valve / Kompressorfernaggregat fir das ventitvoreingestefltes banco
e bar modslf / Grupo motocompresor remoto para banco bar predispuesto de vilvula ARMONIA 6 BRINA 56 X19644MAT

ARMONIA 4 BAHIASG | X19644M4T
ARMONIA 6 BAHIAS6 | X19644MAT
ARMONIA 4 RUGIADA P8403/1

GN - h. 40 mm
Kif supporto bacinelle / Basins support kit / Kit de support des bacs / Behltern trdger kit ARMONIA 6 RUGIADA Pos03/1
/ Kit de apoyo bandejas ARMONIA 4 BAHIA X03280

Accessori - Accessories - Accessoires - Zuberhdr - Accessorios

GN-h. 100 mm
ARMONIA 6 BAHIA X03283

ARMONIA 2 VT (GN) X03274

@ ARMONIA 3 VT (61) X03223

& Vassoio unico per piatti pronti e pasticceria /' For ready-to-serve dishes or pastry / Plateau pour plats cuisines ou pafisserie /' Fin Finziges ARMONIA 4 VT (GN) X03271

Blech fiir Potisserie oder Fertige Speisen / Bandeja para platos fistos o para pastelerias para Nevar

@ ARMONIA 5 VT (61 X03275
& ARMONIA 6 VT (GN) X03222

‘i ACCESSORI BACINELLE E COPERCHI INOX: verificare capacitd e composizione a catalogo. Pag. 416 / ACCESSORIES STAINLESS STEEL BASINS AND LIDS: please verify the capacity

and composition in the catologue. Page 416 / ACCESSOIRES BACS ET COUVERCLES EN INOX: vérifier lo capacité et la composition dans le catalogue. Page 416 / ZUBEHOR INOX SCHA-
LEN UND DECKEL: Uberprifen Sie Kapazitiit und Zusammensetzung im Katalog. Seite 416 / ACCESORIOS CUBETAS Y TAPAS INOX: ver capacidad y composicidn en el catdlogo. Pag. 416

Optional - Optionne! - Extra - Extras
0D,
ARMONIA 2 BM

ARMONIA 3 BM
Carico automatico delf'acqua / Automatic water loading / Chargement automatique de I'eau / Automatische Wasserladung / Carga ARMONIA 4 BM

automatico de agua
ARMONIA 5 BM

ARMONIA 6 BM

SUTUTT! 1 GRUPPI MOTORE / ON ALL ENGINE

COMPRESSOR / SUR TOUT LES MOTOCOMPRES-
SEUR / ALLER KOMPRESSORFERNAGGREGAT /
ENTODOS LOS GRUPO MOTOCOMPRESOR

$G: Valvola solenoide / Solenoid valve / Solenoidventil / Soupape soléncidale / Valvula solenoide

Optional - Optionne! - Extra - Extras MoD.

Per informazioni vi preghiamo di contat-
tare il nostro ufficio commerciale / For

o ) . | information, please contact our export
11 Supplemento per presa elettrica diversa dafla standard /' Supplement for electric socket different than the standard / Supplément | department / Pour informations, veuillez
pour prise électrique différent de fo norme / Aufpreis fur Steckdose abweichend vom Standard / Suplemento para foma de corriente | contacter notre service commercial / Fiir
diferente af estindar Informationen kontaktieren Sie bitte unsere

Verkaufsabteilung / Si necesita informacion
adicional, no dude en ponerse en contacto
con nuestro departamento de venta
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SINFONIA: Modelli REFRIGERATI / REFRIGERATED models

SINFONIA 3-4-5-6 SINFONIA 3-4-5-6 GN SINFONIA 3-4-6 VT (GN) SINFONIA 4-6 RUGIADA

SINFONIA 3-4-6 VT (GN) S6 SINFONIA 4-6 RUGIADA S6

VERSIONI SG / SG VERSIONS:
Di serie con gas R452A
Standard with gas R452A

SG:

Versione SG fornita sempre con quadro elettrico esterno / SG version is always equipped with external electric
panel / SG version est toujours équipé d'un panneau électrique externe /' SG Version ist immer mit externen
elektrischen Schalfiafe! ausgestattet / SG es siempre o versidn equipada con ef panel eléctrico externo

SINFONIA 3-4-5-6 BM SINFONIA 4-6 GN DRY SINFONIA 4-6 HOT
+30/+90 +30/+70 +30/+90
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SINFONIA R 2=

SINFONIA 4

= —
e
i\

Sollevamento AUTOMATICO della cupola
AUTOMATIC dome fifting

Levage AUTOMATIQUE de fa coupole
AUTOMATISCHES Abheben der Kuppe!
Flevacidn AUTOMATICA de fa cipula

Colore standard

(0D. 08
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SINFONIA
+4/+10

/3

& i)

7 Z4

DI SERIE/STANDARD:

Piani inox per pasticceria o piatti pronti / Stainless stee! frays for pastry or ready-fo-serve
meals / Plateaus inox pour pdtisserie et plats tous préts / Inox Blech fiir Konditoreiwaren oder
fertigespeisen / Superficie de acero inoxidable para pasteleria o platos preparados

SINFONIA VT (GN)

+4/+10

Doppia ventilazione: passaggio aria fredda, sopra e sotto le bacinelle / Double ventilo-
tion: refrigerated air passage, over and under food pans

ACCESSORIO/ACCESSORY:

Piani inox per pasticceria o piatti pronti / Stainless steel trays for pastry or ready-fo-serve
meals / Plateaus inox pour pdtisserie et plots tous préfs /' Inox Blech fiir Konditoreiwaren oder
fertigespeisen / Superticie de acero inoxidable para pasteleria o platos preparados

SINFONIA BRINA

SINFONIA GN

ACCESSORI/ACCESSORIES:

Bacinelle e coperchi inox per gastronomia fredda / Stainless stee/ basins and lids for
cold gastronomy / Bacs et couvercles inox pour gastronomie froide /' Schalen und Decke! aus
Edelstah! fiir kalte Speisen / Cubetus y tapas inox para gastronomia fria

SINFONIA RUGIADA

Esempio di utilizzo vasca con ghiaccio / Fxample basin use with ice.

Vasca refri(?erutu h. 60 mm. per una migliore esposizione e visibilita di piatti pronti /
Refrigerated basin h. 60 mm. for better exposition and visibility of ready-to-serve dishes.

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Kit per bacinelle SOLO: GN 1/1 h. 40 mm. - GN basins kit ONLY: GN T/1 h. 40 mm. - Kit bacs SEULE-
MENT: GN 1/1 h. 40 mm. - Schalen Set NUR: GN'1/1 h. 40 mm. - Kit cubetas SOLO: 6N 1,/1 h. 40 mm.

SINFONIA BAHIA
0/-2

:’;@)

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina / Solfproof AISI 316
stainless steel basin /' Cuve en acier inox AISI 316 résistant d la corrosion du sel /' Edelstah!
AISI 316 Wanne Salzkorrosion bestindig /' Cuba en acero inox AISI 316 resistente a la
corrosion salina

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm. / GN basins kit - ONLY h. 100 mm. / Kit bacs GN - SFU-
LEMENT h. 100 mm. / GN schafen Set - NUR h. 100 mm. / Kit cubetas GN - SOLO h. 100 mm.
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SINFONIA FISHING

SINFONIA GN DRY
+30/+70

5
=

SINFONIA HOT
+30/+90

55
=

- Sistema di riscaldamento per mezzo di piastre in vetroceramica (650x530mm) / Heo-
fing system through glass-ceramic plates (650x530mm)

-Vasca in acciaio inox AISI 304 / Stainless steel AISI 304 fank

- Spesso isolamento termico in lana di roccia / Thick thermal insulation in mineraf wool

- Indicazione digitale della temperatura interna / Digital display for internal temperature

ICE

Uscita ghiaccio, lce outlet, Sortie de glace, Auslaf des Fises, Salida def hielo

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina / Sulfproof
AISI 316 stainless steel basin / Cuve en acier inox AISI 316 résistant d fu
corrosion du sel / Edelstah! AISI 316 Wanne Salzkorrosion bestindig / Cuba en
acero inox AISI 316 resistente a la corrosidn sofina

La temperatura di entrata dell’acqua (max +20 °C) influisce sulla quantita di ghiaccio
prodotto. E consigliato I'uso di un addolcitore / The inlef femperature of water (max

+20 °C) influences the quantity of ice produced. It recommended the use of  purifier / La
température d’amivée d'eau (max +20 °C) influence lo quantité de givre produite. 'emploi
d'on adoucisseur d'eau est conseillé / Die Wassertemperatur (max +20 °C) hat Finfluss auf
die hergestellte Fismenge. Es empfiehft sich die Verwendung eines Enthirters / Lo temperatura
de entrada del agua (max +20 °C) influye directomente sobre o cantidad de hielo producido.
Es aconssjable utiizar un filtro

SINFONIA BM

+30/+90

5
=

- Sistema di riscaldamento
dell'acqua ad alta efficienza con
resistenze eletiriche da 600W / Warer
heating system through high efficiency heafing
elements 600
-Dispositivo di blocco di sicurezza, con sensore galleggiante livello dell’acqua e segnalatore acusti-
© /l Sufety focking device, with floafing water /eve?sensor ond buzzer
- Sistema di deflusso con rubinetto cromato / Drain system with chrome fap

OPTIONAL:
- Carico automatico dell'acqua / Automaiic water foading / Chargement automatique de {'eau / Automa-
tische Wasserladung / Carga automatico de agua




